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META®OPHUYHICTDH OBPA3IB B JIIPULI I'YPTY «PINK FLOYD»
HEPIOAY EK3UCTEHHIAJIBHUX ITYKAHDb

Cy4acHi TeHJeHUIi JIHIBICTUYHUX JOCHIKEHb TSDKIIOTH 10 BUKPHUTTS HOBUX
00’€KTIB JOCIIDKCHHS, CEpea SKUX BEJIUKOI Barm HaOupae JipuKa IiCEHb.
HaiisickpaBimmm  nokazom 11i€i Te3u € ¢akt orpumanHs bobom JlutaHowm,
aMepUKaHChKUM My3ukaHToM, HoOeniBchKkoi pemii B ramysi jitepatypu y 2016 porii
came 3a TeKCTH HOro My3MYHUX KOMIO3uIii [5].

Jlipuky Gpurtancekoro rypry «Pink Floyd» moskHa momimuTi Ha KilbKa eTariB
3a TPOBIIHMM aBTOPOM Ta 3a IIaHIBHOK TEMaTHKOK. B momaHomMy Marepiaii
3alpONOHOBAHO JOCHIIPKEHHSI BIUIMBY MeTagop Ha PO3KPUTTS 00pa3iB y Mepiofi
CK3MCTEHIIAIbHUX IIYKaHb, [0 J0 HHOro BXoasTh ampoomu «The Dark Side of the
Moony 1 «Wish You Were Here» [2].

Ansoom «Wish You Were Here» aesiki JOCITIAHMKH BBaXKalOTh HaWKpalluM
IPOJIYKTOM TBOPYOCTI TypTy B3arami. IIpomec #oro HammcanHs OyB CKJIaJIHHUM,
TEMaTHKa BIAMOBIJana CTAHOBI TYpTy, ajie pe3yyibTaT NEPEBUIIUB yCl1 OYIKYBaHHS.
3a3HaunMo, 110 TUIaTiBKa € KOHIIENTyaIbHUM aJIbOOMOM, i€ TIaHIBHOIO TEMOIO € TeMa
BIMUY)KCHHSI Ta BiACyTHOCTI. KpiM TOro, Kpi3b BCi TPEKH YEPBOHOIO CMYTOIO
mpoxoauTh 00pa3 6oxkeBitpHOTO Cima bappeTrTa, KOMWIIHBOTO Jiepa TYypTy, IIO
HA3aBXJIU BTPATUB 3B 30K 3 PEAIBHICTIO 4Yepe3 THUCK <«JIOPOCIOro CBITY» Ta
excriepumenTis 3 JIC]T [3].

Ilepma Ta ocTaHHS KOMITIO3HMIIi, IO CYTi, € OJHOIO ITICHCIO Ha 24 XBHIIWHH,
po30MTOrO HA JIBI YaCTHHHM JUIs IUTicHOro odopmiieHHS anbOomy. «Shine on, You
Crazy Diamond» moBHICTIO TpucBsiueHa bapperToBi, TOYMHAIOYM BiJA Ha3BU
(rpadpiuro SYD: «Shine on You crazy Diamond») Ta 3akiH4yrouu ycima

MeTadgopamMu B JTIPHUILL.



[Mepmry metadopy mictuth Bxke cama Ha3Ba. «Crazy Diamond» — came Tak
Ha3MBa€ CBOTO KoJjery Ta apyra Pomxep Borepe, migkpecnatoouu Moro Haa3Bu4aiiHy
HEOPAUHAPHICTh Ta MOMYJSPHICTH (MOPIBHIOIOYHU 3 JIAMAaHTOM), a TaKOX TpariuHe
6oxeBuLIg. Metadopa € 00pa3HOIO Ta, 3BUYANHO, aBTOPCHKOIO:

«Now there's a look in your eyes // Like black holes in the sky» [4].

Oo6pasna metadopa «two black holes in the sky» monae koHkpeTHOT XapakKTepUCTHKH
oOpa3y OoxeBuIbHOTO TeHis. Lleit meTtadopuuHMil 3BOPOT 3aCHOBAHO HA pealIbHUX
(akTax: 3a CBIIYEHHSM YYacCHUKIB rypry, 3iHUI Ciga AiiicHO Oyiau MOPOKHIMU Ta
Maii>ke He BIJOMBAIM CBITJIA; CKIAJATIOCS BPAXKEHHS, IO «TUIO €, ajie JIOJWHA B
HBOMY BiICYTHS» [mocwiiaHHs Ha iHTEepB’10]. SIK 1 B MOMEpeIHbOMY BHIAIKY, L€
aBTOPCHKHUH TPOII:

«You were caught in the crossfire // Of childhood and stardom» [4].
3H0BY 00Opa3Ha, meTadopa «Cross fire of childhood and stardom» po3kpusae crpaiite
cta”HoBuiie, B skoMmy omnuHuBcs Cin. Po3mnau, 31MBYBaHHS, HEMOXJIHUBICTh
00’€KTUBHOI OIIIHKMA CHUTYyaIlii — Bce IIe IMpuTamMaHHe oOpa3y bapperta B TBOpi Ta
NPOSIBIIIETHCA CaMe 3aBJSKH TaKUM aBTOPCHKUM MeTadopam:

«Blown on the steel breeze» [4].

Ilporo pazy obOpa3 OO0XXEBLILHOI'O MHTIISI TaKOX IpOsBIse cebe uepe3 oOpasHy
aBTOpChbKY MeTadopy. 3posymino, mo mia «Steel breeze» maerhcst Ha yBa3i THCK
PEaNbHOTO KUTTS, KOTPHUM CTaB HEMOMIPHUM BUIPOOYBAHHIM JJII My3UKAHTA!
«Come on you target for faraway laughter, // Come on you stranger, you
legend, // You martyr, and shine» [4].
Tyr Borepc BUKOpHUCTOBYE OJWH 13 CBOIX YIIOOJICHMX MNPUHOMIB — TaK 3BaHE
«ckiananaa MetadopudHoro crnucky». KokHa 3 metadop € caMOCTIiHOI0, OJHAK
BITHOCHUTBCS JIO OJHOTO 00pa3y Ta 3a THIIOM € 00pa3HOI0 Ta aBTOpchKoro [2]. «Target
for far away laughter» — e Bimcmnka mo OoicHol peakmii bapperra Ha Oynb-siKy
KpuTHKY TBopuocTi «Pink Floyd», «stranger» — meradopa, 3acHoBana Ha 3Buulli Cina
3HHMKATH, KOJIU MOMY 3aMaHEThCA (TaK, OAHOTO pa3y BiH 3HUK MPSIMO TIEPE]T 3aIiCOM
IHTEpB’10; TYPT HE MIr 3HAWTH CBOrO Jifiepa MpOTAroM Iioro jaHs), «legend» —

MeTaQopUUHUN HATAK Ha HENUMOBIpHY mMOMmyJsipHICTh bapperra cepeng mosoxl



«rcuxoneniyHoro Jlonaony» kinis 60-x (BiH MaB BEJIUKY KUIbKICTh MOCIIIIOBHHKIB,
npy 4yoMmy 0Oararo XTO 3 HUX IOTIM 3aCHYBaB CBOi IPOEKTH), «Mmartyr» — mpsma
BIICWJIKA JIO CTPaXJaHb «OO0XEBUIBHOTO JlaMaHTa», IOB’SI3aHUX 3 MCUXIYHUM
pO3Ta7I0M.

VY Apyromy KyrmuieTi CIiuCOK MPOI0OBKYETHCS:

«Come on you raver, you seer of visions; // Come on you painter, you piper, //

You prisoner, and shine» [4].
[Mum meTtadopam BiIacTUBI Ti X cami O3HAKH, 110 ¥ momnepeAHiM. «Raver» — ogHa 3
HAUOPOCTINIUX Y TpakTyBaHHI MeTadop; 00pa3 O0XKEBUILHOTO PO3KPUBAETHCS YEPE3
meTadopy manenns, «Seer of visions» — Cia 3axomoBaBcs TPATUIISIMU CXITHOT
MICTUKH, TOMY MeTadopa «Toro, XTo 0auyuTh BUJIHHSI» € BIICWIKOIO HA TUIBKHA J0
EKCIICPUMEHTIB 3 PO3IIMPEHHSM CBIIOMOCTI, aje W J0 [HUX 3aXOIUICHb MUTIIS;
«painter» — kpiM 3aXOIUICHHS MY3WKOI0, bappeTT MaiioBaB 4ymoBi KApTUHH B JIYCl
IMITpECiOHI3MY, TOMYy MeTadopa «XyI0KHUK» PO3KpHBaE 00pa3 came 0O0KEBLILHOTO
MUTIISI, @ HE MPOCTO MY3HMKaHTa;, «PIPer» — 3BOPYILIMBA BiACHJIKA [0 IEPIIOro
anpoomy «Pink Floyd» — «The Piper At The Gates Of Dawny, mo OyB Mmaiike
noBHiCcTIO Hamucanuit CimoMm; «PrisSoner» — MuTenb 3HAXOIUBCSA Yy TOJOHI BIACHHUX
’KaxiB, 1J1F031H4 Ta BUIIHb.

VY HacTymHHUX psiiKax HOB1 MeTadopu:

«And we'll bask in the shadow // Of yesterday's triumph, // And sail on the steel

breeze» [4].
OO6pa3zna meradopa po3KprUBaE HOBHM ISl TEKCTY 00pa3 TypTy, IO MPUCBSUYE ITFO
micHIO cBoemy apyry. Pamok «we’ll bask in the shadow of yesterday’s triumphy €
(aKTUYHUM BU3HAHHSAM aBTOPOM BEJIMYi TOTO 3100yTKY, 10 OyB cTBopeHui Cimom
bapperTtom. ABTOpCchKa MeTadpopa HE MPOCTO MIAKPECIIOE 3HAYUMICTH 00pasy
0O0KEBLILHOTO MHUTIIS, QJIC M 3a3HAYA€E HOTO 3B’ SI30K 3 TYPTOM.

3aKiHYY€ETHCS 1S CKJIaTHA KOMITO3HUITISI TAKOXK CITHCKOM:

«Come on you boy-child // You winner and loser // Come on you miner for

truth and delusion, // and shine!» [4].



ABTOpCBHKI 00pa3Hi MeTadopu 3HOBY MEpEeAaroTh BCl MOYYTTS, LIO aBTOpP XOTIB
nepenatn  Cimy. «Boy-child» poskpuBae cyTHICTH AHTSYOrO  3aXOIUICHOT'O
CIPUIHATTS CBITY OOXXEBUIBHUM J[ilaMaHTOM, TPOTUCTaBIeHHs «winner and loser»
MO3Hayae, 10 HACIPaBl KOAHI MEPEeMOrd YM MOpa3Ku HE MArOTh 3HAYCHHs (MOTIM
Pomxep Borepc nanmmie y micHi «Two Suns In The Sunset»: «ashes and diamonds,
foe and friend — we were all equal in the end»), «miner for truth and delusiony, B
CBOIO Uepry, BKa3zye Ha MH30(peHito, Ha SIKY CTPAKIAE OCIIBYBAHHUH MEPCOHAK.

JIBi kommo3uiii B aap0oMi — «Have a Cigar» i «Welcome to the Machine» —
NPUCBAYEHO MEPKAHTHIBHOCTI Ta >KOPCTOKOCTI «BHUPOOHHUYOI CHUCTEMH MY3UKH».
Borepc nemoHcTpye, 10 MeHEIXKEpiB 30BCIM HE I[IKaBUTh, 10 CaMe€ TypTH
HAMararoThCsl JIOHECTH CBOEHD MY3HMKOIO, M HEOOXIJHI JIMIIE TpoIll 3 MNPOAAXY
IUIAaTIBOK Ta KOHIEPTiB. ToMy 3ycTpiuaeMo Taky I[ikaBy oOOpa3Hy aBTOPCBHKY
metadopy:

«Oh, by the way, which one's Pink?» [4].

TakuMm ynHOM, aBTOp PO3KpPUBaAE 00pa3 MEHeIKepa SK JIFOJAWHM, 110 B3arajil He
3Hae, 3 YUM Mae crpany. Lle iponiuna metadopa, 60, 3BUUANHO, HKOJIHOTO My3UKaHTa
Ha iM’s Ilink B rypTi He Oyj0, a cama Ha3Ba «Pink Floyd» yrBopumacs Ha vecthb
ynrooenux 6mo3MeniB Ciga bapperra.

Hacrymuaa x meradopa, Takoxk oOpa3Ha Ta aBTOPCHKa, BUABISE BXKE TEBHI
O03HAaKM MY3UYHOro Oi3Hecy SK Takoro (o, 3BHYaiHO, BTUIIOETBCA B 00pasi
MEHeKepa):

«And did we tell you the name of the game, boy? // We call it Riding the Gravy

Train» [4].

«The Gravy Train», HactipaBni, Meradopa He Pomkepa Borepca, a B3araii cieHrose
MO3HAYCHHSI MaTepiaibHO BUTIMHUX TPOeKTiB. OmHaK came y XyJAOKHBOMY TBOPI
Pomxep 3acrocoBye Iiel BUpa3 BIEpIIE, TOMYy MAaeEMO BCi MiJACTaBH BBaXKaTH
MeTadOpUIHUN BUpPaA3 aBTOPCHKUM.

VY psnaky:

«You bought a guitar to punish your ma’» [4]



MU 3yCTpiuaeMO KOTHITUBHY MeTadopy. Bona nomoBHIOe 00pa3 MOYMHAIOYOIo
My3UKaHTa, [0 X0Ye CTAaTH BiJOMHUM, aji¢ KOTPOMY IIi¢ Tpeba OIMaHyBaTH MY3WYHUN
1HCTpyMeHT. JIoriuHo, 110 B TaHOMY BUIIAJKYy HasiBHa 3MiHa npeaukara. Meradopa €
aBTOPCHKOIO.

Takox oOpa3Hor meradoporo € cama Haza kommo3ulii «Welcome to the
Machine». ITix «the Machine» aBTop Mae Ha yBa3i cucTeMy MY3HUYHOTO Oi3HECY, IO
GYHKITIOHYE, K TIEBHUM MEXaHIYHUH MPUCTPIH, TaK camMO HE 3BEpPTAlOYU yBard Ha
I0Ch 0COOMCTE, MIOCh JItoJAChke Ta AyxoBHe. Lle abcomtoTrHa Meradopa, 60 paHime
Hero kKopuctyBaBcs [[xopmk OpBen Ta iHIIN MHChbMEHHUKH-aHTHYTOTIICTH.

OnHoro 3 HannonysgpHimux mcenb «Pink Floydy» B3arami crama koMmo3uiris,
Ha3BaHa Tak camo, sk aapoom — «Wish You Were Here». Pomkep Botepe B ogHOMY 3
IHTEpB’F0 3a3HAuYWB, IO I IMCHI — SCKPaBUW NTPHUKJIAJ TOTO, SK IOE3is MOXKeE
OTPUMATH «IPYT€, TPETE, YETBEPTE >KUTTSA UYepe3 CIPHUUHATTS JIOJeH, 10 MiHCHO
3aIyMYIOTbCS Haja 3MicToMm, a He Hax dopmoion[4]. Sk 1 «Shine on You Crazy
Diamondy, s micHs1 po3KpUBae, HacaMIiepe 1, 00pa3 3ary0JIeHOr0 MHTII, OJTHAK CaM
aBTOp BBaXKa€, IO MOBa TaKOX HIe MPO <OKUTTA B IijoMy. [Ipo Te, mo myxke
Ba)KJIMBO B PEIITI PEIIT HE 3aJUIITUTUCS HA BIAIIPABHIN TOYIIIY.

Tyt Takox HassBHUI criicok MeTadop, mo Horo 3actocoBye Pomxkep Borepc:

«Can you tell a green field // From a cold steel rail, // A smile from a veil // Do

you think you can tell?» [4].

Metadopa «to tell a green field from a cold steel rail» nocunaerbcss Ha TUTHHCTBO
Cina ta Pomkepa (BOHM TOBapuIlyBajH), KOJIH FOHAKU MPOBOAMIM Oarato yacy Ha
MaJTbOoBHUYMX TTOJsIX ['panuectepa, Ta Ha Hem0O00B BoTepcea 10 Oyab-SKkux 0OMEeXeHb
moachkoi cBobomu. ToOTo, oOpa3zHa aBTOopchka Meradopa «green field» mosmauae
0e3TypOOTHE TUTHHCTBO, a «Steel raily cumBoITi3y€e THCK peabHOTO CBITY Ha MUTIIA,
110 3aryOuBCs B COOI.

Jlai o TeKCTy MiCHI HacTyImHI MeTadopu:

«And did they get you to trade // Your heroes for ghosts, // Hot ashes for trees,

// Hot air for a cool breeze, // Cold comfort for change // And did you exchange

/I A walk on part in the war // For a lead role in a cage?» [4].



Tyt yci Mmeradopu € Takok OOpa3HHUMHM Ta ABTOPCHKUMH. 3aBISKH LBOMY
«crnucky» metagop o0Opa3 OOKEBUIBHOIO MHUTLS PO3KPUBAETHCSA IIOHANWMOBHILIE:
caMme CTaH po3Mayy MO3HAYarTh Taki mapu meradop, sk «your heroes» i «ghosts»
(MpOTUCTABICHHS MiJTITKOBUX ileaniB Ta mm30(ppeHidHUX MapeHb), «hot ashesy i
«treesy (MpOTUCTAaBIEHHS pEryJspHUX KIyOHMX BHUCTYMIB TypTy Ta CUIbCHKOI
MmicieBocTi, ae ocenuBcs bappert 3 1972 p.), «cold comforty i «change»
(MPOTUCTABIICHHS CBITY MHTIIS JIO Ta IICJIsl PO3MIMPEHHs cBimoMocTti), «walk on part
in the war» i1 «lead role in a cage» (mpotucraBieHHs pediekcii y peabHOMY CBITi Ta
naHyBaHHS y BurajaHoMmy). Bci mi metadopu [03BOJSIOTH CIIyXaueBl 3pO3yMITH
00pa3 60KeBUTLHOTO MY3UKaHTa Kpallle Ta, 10 BaXKJIUBO, IIUPIIIE:

«We're just two lost souls // Swimming in a fish bowl // Year after year» [4].
OOpasHa aBTOpchbka Meradopa, MO MPOBOAUTH Mapayielb MDK JBOMa MHUTISIMU-
Ipy3SIMH, 1[0 3aryOuiuch B IppeajlbHOMY CBITI, Ta puOamMH, IO IUIABalOTH B
akBapiymi. g meTadopa akieHTye yBary Ha cX0XOCTi 00pa3y 00KeBUIBHOTO MHUTIIS
(g xotpum posymierbes Cin bappert) Ta aBTopa Tekery (Pomxkepa Botepca).

HacrtymHi psnku micHi 3HOB MeTaOpHUYHi:

«Running over the same old ground // What have we found? // The same old

fears. // Wish you were here» [4].
dpaza «the same old fears» — me obpasna Mmeradopa, MoJgaHa aBTOPOM JIJIS
JEeMOHCTpaIlii po34apyBaHHS y CBITI Ta BEJIMKOIO CyMy, IO BIH Big4yBae 3a
3aryosieHuM JpyroM. OCTaHHIA PSIAOK € KBIHTECCHITIEIO HE TUIBKHA KOMITO3HIIIi, aje i
BCHOTO aJTbO00MY.

CrniBBimHOIICHHS O00pa3HUX, KOTHITHBHUX Ta TICHEpaTi3yrounx meTadop y
nepioJli eK3UCTEHITIATBHUX ITyKaHb cTaHOBHUTH 45:10:4. O6pa3ni meTadopu 3aifHsIN
MaHIBHY IMO3HMIII0, OCTAaTOYHO C(OPMYBABIIN aBTOpChKkui ctuib Pomxepa Botepca.

KorniTuBHI Ta reHepanizyrdi Mmetagopu B OUTBIIIOCTI BUIMAIKIB AOCOTIOTHUMH.
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